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 PR4-160L

N MT

4 5,5

kg L W H MIN/MAX

250 / 280 1300 900 2160 / 5500

40° C

1000 mslm

60,00%

FARI
HEADLIGHTS – PHARES

ALTEZZA MAX
MAX HEIGHT – HAUTEUR MAX

TIPO – KIND – TYPE
LED da 160W

160W LED
LED de 160W 

Le torri faro modello PR tower, sono concepite per essere
 abbinate a gruppi eletrogeni CGM serie PORTABLE.
 I modelli disponibili sono:
-6000SP SUPER POWER, con motore CGM a benzina, AVR, serbatoio 25lt
-CX5000 DELUXE con motore HONDA a benzina, AVR, serbatoio 15lt
-DS4000 QUIET con motore KOHLER diesel, AVR, serbatoio 30lt e
   cofanatura insonorizzata 

The PR towergen range is designed to be  combined with CGM
 PORTABLE series generatng sets.
 The models available are:
-6000SP SUPER POWER with CGM petrol engine, AVR, 25lt tank
-CX5000 DELUXE with HONDA petrol engine, AVR, 15lt tank
-DS4000 QUIET with KOHLER diesel engine, AVR, tank 30lt and
   soundproof casing

Les tours d'éclairage PR towergen sont conçues pour êtrecombiné aux
 générateurs CGM portatfs de la série PORTABLE.
 Les modèles disponibles sont:
-6000SP SUPER POWER avec moteur à essence CGM, AVR, réservoir de 25 litres
-CX5000 DELUXE avec moteur à essence HONDA, AVR, réservoir de 15 litres
-DS4000 QUIET avec moteur diesel KOHLER, AVR, réservoir 30lt etboîter insonorisé

Le immagini sono puramente a ttolo dimostratvo
The images are only for demonstraton purposes
Cetes imàges sont utlisèes uniquement à des fns de démonstraton

PESO
WEIGHT
POIDS

DIMENSIONI [MM]
DIMENSIONS [MM]

CONDIZIONI AMBIENTALI
ENVIRONMENTAL CONDITIONS

CONDITIONS ENVIRONMENTALES

Temperatura – Temperature – Température

Alttudine – Height – Alttude

Umidità – Humidity – Humidité
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PR4-160L

4 x 160W 

LED

lm 20350

2200 @ 5 lux

mt 5,5

355°

km/h 80

kVA (kW)

V – Hz 230V – 50Hz

Lt

hr

Hp (kW)

1

cc

3000

2

AVR

DATI ILLUMINOTECNICI
LIGHTING DETAILS

DONNÉES D'ÉCLAIRAGE

Lu
ce

 –
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ig
ht

Fari – Headlights – Phares

Tipologia di fari – Headlights type – Type de phares 

Lumen cadauno – Lumen each – Lumen chaque

Area illuminabile – Lightable area – Zone illuminée m2

DATI TECNICI
TECHNICAL DETAILS

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

G
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Altezza massima raggiungibile – Max height – Hauteur maximale

Tipo di sistema di sollevamento – Lifing system type - Type de système de levage Manuale – Manual – Manuel

Rotazione – Rotaton - Rotaton

Resistenza massima al vento – Maximum wind resistance
 – Résistance maximale au vent

Potenza eletrica in contnuo – Prime power – Electrical puissance en contnu
 6 (5,4) [6000SP SUPER POWER]

5 (4,5) [CX5000]
4 (3,6) [DS4000]

Tensione e frequenza – Voltage and frequency – Tension et fréquence

Capacità del serbatoio – Tank capacity – Capacité du reservoir
25 [6000SP SUPER POWER]

15 [CX5000]
30 [DS4000]

Autonomia con fari funzionant – Autonomy with working headlights
 – Autonomie avec phares allumés 

~20 [6000SP & CX5000]
~60 [DS4000]
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Motore – Engine – Moteur
CGM 14HP [6000SP SUPER POWER]

HONDA GSX270 [CX5000]
KOHLER KD350 [DS4000]

Potenza motore – Engine power – Puissance du moteur
14 (10,4) [6000SP SUPER POWER]

7,8 (5,8) [CX5000]
5,8 (4,3) [DS4000]

N. cilindri – Nr. of cylinders – N. cylindres 

Cilindrata – Displacement – Déplacement
420 [6000SP SUPER POWER]

270 [CX5000]
349 [DS4000]

Rafreddamento – Cooling system - Refroidissement Aria – Air – Aire

Giri/mn – Rpm – Tours/min
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Alternatore – Alternator – Alternateur CGM [6000SP SUPER POWER]
NSM/LINZ ELECTRIC [CX5000 & DS4000]

N. di poli – Number of poles – Nombre de pôles

Regolazione della tensione – Voltage regulaton – Régulaton de la tension

Tut i dat present sono contenut nelle schede tecniche originali del motore e dell’alternatore. Essi sono indicatvi e possono essere modifcat in qualsiasi momento e senza preavviso.
All data can be found out in the original technical datasheet of the engine and the alternator. Values shown are nominal values, they can change in every moment and without warning.

Toutes les données sont transcrites dans les fches techniques du moteur et de l'alternateur. Les valeurs sont nominales et ils peuvent changer à tout moment et sans avertssement
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   Moteur diesel KOHLER ou moteur à essence HONDA ou  CGM

   Démarrage électrique avec baterie ou manuel par corde

   Canopée insonorisant 70dB(A) à 7mt [seulement modèle DS4000]

OPTIONALS

Distributed by:
C.G.M. Gruppi Eletrogeni s.r.l.
Via decima strada, 3
36071 Arzignano (VI) – Italy

Tel. 0039 0444 673712 674152  Fax. 0039 0444 675384
C.F. & P. IVA 02844720247  REA 279734

EQUIPAGGIAMENTO STANDARD
STANDARD EQUIPMENT

EQUIPEMENT STANDARD

 Asta telescopica di altezza 5,5mt – 5,5mt height telescopic rod – Tige de 5,5mt de hauteur

 Asta telescopica ad innalzamento manuale – Telescopic rod with manual lifing system
   Tige télescopique avec système de levage manuel

 n.4 fari LED di 160W ciascuno – n.4 160W LED lights – n.4 phares LED de 160W

 Movimentazione manuale dei fari – Manual headlights positoning – Positonnement manuel des phares

 Quadro di controllo – Electric control panel – Tableau electrique de contròle

 Motore diesel KOHLER o benzina HONDA o CGM – KOHLER diesel engine and HONDA or CGM petrol engine 

 Alternatore monofase – Single-phase alternator – Alternateur monophasé

 Avviamento eletrico con bateria o a strappo - Electric startng with batery or manual with rope

 Cabina insonorizzata 70dB(A) a 7mt [solo modello DS4000] – 70dB(A) at 7mt soundproofed canopy [only DS4000 model]

 Liquidi di primo riempimento – First oil flling – Remplissage inital des fuides

 Carellino per movimentazione manuale – Slow trolley for manual handling - Chariot lent pour manutenton manuelle

 Maniglie per movimentazione a scomparsa – Retractable handles– Poignees rétractable

 n.2 guide per forche muleto – n.2 guides for forklif forks – n.2 guides pour les fourches du chariot élévateur

 n.3 stabilizzatori – n.3 stabilizers – n.3 stabilisateurs

Diverso numero, potenza e tpologia di fari (alogeni, ioduri, led)
Diferent number, power and kind of lights (halogen, metal halide, led)
Divers numero, puissance et type de phares (halogène, halogénure, led)

www.cgmitalia.it
info@cgmitalia.it

C.G.M. Gruppi eletrogeni s.r.l. si riserva il dirito di apportare modifche al presente prospeto senza obbligo di preavviso alcuno. C.G.M. Gruppi eletrogeni s.r.l. reserves the right to make changes to this prospectus without any prior
 notce. C.G.M. Gruppi eletrogeni s.r.l. réservons le droit d'apporter des modifcatons à ce prospectus sans préavis


